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ਮਨ ਨੀਵਾਂ
   ਮੱਤ ਉੱਚੀ

ਆਓ ਿਸਖੀਏ      ਬੋਲੀ ਸੱੁਚੀ 



ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਸ਼ੇ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅੱਖਰਾ ਂਦਾ ਿਗਆਨ ਹੋਣਾ ਅਿਤ 
ਅਵੱਸ਼ਕ ਹੈ। ਜਪੁਜੀ ਸਾਿਹਬ ਦੀਆ ਂਉਪਰੋਕਤ ਤੁਕਾ ਂਿਵਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਦੱਿਸਆ 
ਹੈ ਿਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਲਈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਿਸਫਤ ਸਲਾਹ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ 
ਿਗਆਨ ਦੀ  ਪਰ੍ਾਪਤੀ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਅੱਖਰਾ ਂਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈਣਾ ਪ�ਦਾ ਹੈ। ਅੱਖਰਾ ਂਨੰੂ ਆਧਾਰ ਬਣਾ 
ਕੇ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਨੇ ਪਟੀ ਅਤੇ ਬਾਵਨ ਅਖਰੀ ਆਿਦ ਬਾਣੀਆ ਂਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ।

ਿਲਖਣ, ਬੋਲਣ ਅਤੇ ਸਮਝਣ ਲਈ ਅੱਖਰਾ ਂਦਾ ਿਗਆਨ ਹੋਣਾ ਅਿਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਅਸ� ਜੋ ਵੀ 
ਅੱਖਰ ਬੋਲਦੇ ਜਾ ਂਿਲਖਦੇ ਹਾ,ਂ ਉਨ�ਾ ਂਦਾ ਸਾਡੇ ਉਤੇ ਅਤੇ ਉਨ�ਾ ਂਅੱਖਰਾ ਂਨੰੂ ਸੁਨਣ ਤੇ ਪੜਹ੍ਣ ਵਾਲੇ 
ਦੇ ਮਨ ਉਤੇ ਡੰੂਘਾ ਅਸਰ ਪ�ਦਾ ਹੈ। ਅੱਖਰ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਨੰੂ ਚੜਹ੍ਦੀ ਕਲਾ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਦਂੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਅੱਖਰ ਹੀ ਉਸ ਨੰੂ ਢਿਹੰਦੀ ਕਲ�ਾ ਅਤੇ ਉਦਾਸੀ ਦੇ ਖੂਹ ਿਵਚ ਵੀ ਧਕੇਲ ਸਕਦੇ ਹਨ। 
ਗੁਰਿਸੱਖੀ ਬੋਲੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਗਵਾਹ ਹਨ ਿਕ ਚੜਦੀ ਕਲ�ਾ ਦੇ ਪਰ੍ਤੀਕ ਅੱਖਰਾ ਂਰਾਹ� ਿਸੱਖ 
ਕੌਮ ਬੜੇ ਔਖੇ ਸਿਮਆ ਂਿਵਚ ਵੀ ਚੜਹ੍ਦੀ ਕਲ�ਾ ਿਵਚ ਰਹੀ। ਬਾਣੀ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਲਈ ਸਾਨੰੂ 
ਬਾਣੀ ਿਵਚਲੇ ਅੱਖਰਾ ਂਦਾ ਿਗਆਨ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ। ਬਾਣੀ ਵੀ ਤਾ ਂਹੀ ਸਮਝ ਆ 
ਸਕਦੀ ਹੈ ਜੇ ਸਾਨੰੂ ਅੱਖਰਾ ਂਦਾ ਿਗਆਨ ਹੋਵੇ। ਇਤਹਾਸ ਗਵਾਹ ਹੈ ਿਕ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਦੇਵ ਜੀ 
ਬੱਿਚਆ ਂਦੀਆ ਂਕਲਾਸਾ ਂਿਲਆ ਕਰਦੇ ਸਨ।

ਅੱਜ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਇਕ ਿਪੰਡ ਹੀ ਬਣ ਚੁੱਿਕਆ ਹੈ। ਪੱਛਮ ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਬੱਿਚਆ ਂਨੰੂ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਖਾਲਸਈ ਬੋਿਲਆ ਂਦੇ ਅੱਖਰਾ ਂਨੰੂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਅੱਖਰਾ ਂਰਾਹ� ਦੱਸਣ ਨਾਲ 
ਸਮਝ ਸੌਖੇ ਹੀ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ�ਾ ਂਭਾਰਤ ਿਵਚ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਕਾਫੀ ਬੱਚੇ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਮੀਡੀਅਮ ਵਾਲੇ ਸਕੂਲਾ ਂਿਵਚ ਪੜਹ੍ਦੇ ਹਨ। ਉਨ�ਾ ਂਲਈ ਵੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਅੱਖਰਾ ਂਦੀ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮਦਦ ਲੈਣੀ ਪ�ਦੀ ਹੈ।

ਅੱਖਰ ਿਗਆਨ
(ਦੋ ਸ਼ਬਦ)

“ਅਖਰੀ ਨਾਮੁ ਅਖਰੀ ਸਾਲਾਹ ॥
ਅਖਰੀ ਿਗਆਨੁ ਗੀਤ ਗੁਣ ਗਾਹ॥”
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ਸਰਦਾਰ ਬਲਿਵੰਦਰ ਿਸੰਘ ਜੀ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਹਰ ਕੋਨੇ ਿਵਚ ਬੈਠੇ ਬੱਿਚਆ ਂਨੰੂ ਗੁਰਮੁਖੀ, 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਗੁਰਿਸੱਖ ਬੋਿਲਆ ਂਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਲਈ ਅੱਖਰਾ ਂਨੰੂ ਸੌਿਖਆ ਂਸਮਝਣ 
ਲਈ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁਚੱਜਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਆਪ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੋਵੇ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਦੀ ਵਰਤ� ਕਰਕੇ ਸਮੁੱਚੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਬੱਿਚਆ ਂਨੰੂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੀ ਪ�ਤੀ ਅੱਖਰੀ ਖੇਲਮਈ 
ਢੰਗ ਨਾਲ ਿਸਖਾਣ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਗੁਹਝ ਭਾਵ ਸੌਖੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਬੱਿਚਆ ਂਦੇ 
ਅੰਦਰ ਵਸਾਉਣ ਦੀ ਸਫਲ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਉਪਰਾਲੇ ਲਈ ਆਪ ਵਧਾਈ ਦੇ ਪਾਤਰ 
ਹਨ। ਗੁਰਿਸੱਖੀ ਬੋਿਲਆ ਂਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਵੀ ਬੱਿਚਆ ਂਨੰੂ ਪ�ਤੀ ਅੱਖਰੀ ਰਾਹ� ਦੇ ਕੇ ਬੱਿਚਆ ਂ
ਨੰੂ ਅਪਣੇ ਮਹਾਨ ਿਵਰਸੇ ਨਾਲ ਜੋਿੜਆ ਹੈ।

ਛੋਟੇ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਕੌਮ ਦਾ ਕੀਮਤੀ ਸਰਮਾਇਆ ਹਨ। ਸਰਦਾਰ ਬਲਿਵੰਦਰ ਿਸੰਘ ਜੀ ਕਈ 
ਦਹਾਿਕਆ ਂਤ� ਪਿਹਲਾ ਂਭਾਰਤ ਿਵਚ ਤੇ ਹੁਣ ਿਵਦੇਸ਼ਾ ਂਿਵਚ ਇਸ ਸਰਮਾਏ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਿਵਚ 
ਲਗੇ ਹੋਏ ਹਨ।ਪਿਹਲਾ ਂਉਨ�ਾ ਂ ਨੇ ਪਰ੍ਸ਼ਨ �ਤਰ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਸੱਖ ਇਤਹਾਸ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਬੱਿਚਆ ਂਨੰੂ ਦੇਣ ਲਈ ਦੋ ਿਕਤਾਬਚੇ ਕੌਮ ਦੀ ਝਲੋੀ ਪਾਏ ਹਨ। (ਪੀਊ ਦਾਦੇ ਦਾ ਖੋਲ� ਿਡਠਾ 
ਖਜਾਨਾ-ਭਾਗ 1 ਅਤੇ ਭਾਗ 2)। ਇਹ ਬੱਿਚਆ ਂਨੇ ਬਹੁਤ ਪਸੰਦ ਕੀਤੇ ਹਨ।ਿਜੱਥੇ ਇਨ�ਾ ਂ
ਿਕਤਾਬਿਚਆ ਂਰਾਹ� ਬੱਿਚਆ ਂਨੇ ਇਿਤਹਾਸ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਹੱਥਲੀ ਪੁਸਤਕ 
ਿਸਰਫ ਬੱਿਚਆ ਂਨੰੂ ਹੀ ਨਹ� ਸਗ� ਵੱਿਡਆ ਂਨੰੂ ਵੀ ਗੁਰਬਾਣੀ, ਗੁਰਿਸੱਖੀ ਬੋਲੇ ਅਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਦੀ ਭਰਪੂਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੈ।ਇਹ ਅੱਜ ਦੇ ਸਮ� ਦੀ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ।

ਆਸ ਕਰਦੀ ਹਾ ਂ ਿਕ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਅਪਣੇ ਿਸੱਖ ਹਲਿਕਆ ਂ ਿਵਚ ਇਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸਥਾਨ 
ਬਣਾਏਗੀ। ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰਦੀ ਹਾ ਂ ਿਕ ਅਿਜਹੀਆ ਂ ਸੇਵਾਵਾ ਂ ਵੀਰ 
ਬਲਿਵੰਦਰ ਿਸੰਘ ਜੀ ਕੋਲ� ਹਮੇਸ਼ਾ ਂਹੀ ਲ�ਦੇ ਰਿਹਣ।

ਇਸ ਿਕਤਾਬ ਨੰੂ ਖੁਸ਼ਾਮਦੀਦ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਨੰੂ ਨਤਮਸਤਕ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ੁੱਭ 
ਇਛਾਵਾ ਂਸਿਹਤ:

ਡਾ. ਦਰਸ਼ਨਜੋਤ ਕੌਰ, ਐਮ.ਡੀ. ਗਾਈਨੀ
(ਐਕਸ ਪੀ.ਸੀ.ਐਮ.ਐਸ.)

ਕੌਨਸਲਟ�ਟ ਗਾਈਨ� ਕੋਲੋਿਜਸਟ
ਦਰਸ਼ਨਜੋਤ ਮੈਡੀਕਲ �ਡ ਹੈਲਥ ਸ�ਟਰ,

ਮੁਹਾਲੀ, ਪੰਜਾਬ, ਭਾਰਤ
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ਇਸ ਿਕਤਾਬਚੇ ਨੂੰ ਿਜੱਥੇ ਦੋ ਿਹੱਿਸਆ ਂਿਵੱਚ ਵੰਿਡਆ ਿਗਆ ਹੈ �ਥੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਅੱਖਰਾ ਂਦੇ ਹੀ 

ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਕ�ਿਕ ਗੁਰੂ ਗਰ੍ੰਥ ਸਾਿਹਬ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਵੀ ਅੱਖਰ ਖਾਲੀ 

ਨਹ� ਹੈ ਭਾਵ� ਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਭਾਗ ਨੇ ਕੁਝ ਅੱਖਰ ਖਾਲੀ ਦੱਸੇ ਹਨ। ਿਜਵ� ਙ,ਞ,ਣ,ੜ ਆਿਦ । 

ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਮੇਰੇ ਤਾ ਂਸਮਾਰਟ ਫ਼ੋਨ ਿਵੱਚ ਙ ,ਞ ਅੱਖਰ ਹੈ ਹੀ ਨਹ�। ਜਦ� ਿਕ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅੰਦਰ ਇਨ�ਾ ਂ

ਸ਼ਬਦਾ ਂਦੀ ਪੂਰੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਜਵ� ਙ – ਿਙਆਨੀ, ਙਣਤੀ (ਿਗਣਤੀ), ਙਰ੍ਾਸੈ (ਪਕੜ ਲਏ), 

ਿਙਆਤਾ (ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ), ਙਙਾ ਖਟ ੁਸਾਸਤ� ਹੋਇ ਿਙਆਤਾ॥ ਇਸੇ ਤਰ�ਾ ਂਞ-ਞਤਨ (ਯਤਨ), ਿਞਆਨ� - 

ਿਗਆਨ। ਣ- ਣਾਮ (ਨਾਮ), ੜ- ੜੜੱਿਕ - (ਦੁਖੀ ਹੋਕੇ), ੜਾਿੜ - ਝਗੜਾ ਆਿਦ।

ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆ ਂਦੋ ਿਲਪੀਆ ਂਹਨ। ਗੁਰਮੁਖੀ ਿਲਪੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਹਮੁਖੀ ਿਲਪੀ। ਚੜਦੇ 

ਪੰਜਾਬ ਨੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਿਲਪੀ ਨੂੰ ਅਪਨਾਇਆ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ ਪਰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਦੇਿਖਆ ਂਪਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਿਕ 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ�ਾ ਂਨਹ� ਅਪਨਾਇਆ।

ਗੁਰਮੁਖੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਹਨ ਅਤੇ ਇਨ�ਾ ਂਦੀ ਿਵਆਕਰਨ ਵੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹੈ। ਿਜਵ� 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਿਵੱਚ ਘਰ, ਘਰੁ ਅਤੇ ਘਿਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥਾ ਂਿਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ ਜਦ� ਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ 

ਘਰ ਹੀ ਹੈ। ਹਾ ਂ ਕਾਫ਼ੀ ਕੁਝ ਿਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ ਿਕਤਾਬਚੇ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਲਫ਼ਜ਼ 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ� ਲਏ ਗਏ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਿਵੱਚ� ਲਏ ਅੱਖਰ �ਤੇ ਅੱਧਕ ਨਹ� 

ਆਏਗਾ ਿਕ�ਿਕ ਗੁਰਬਾਣੀ ਿਵੱਚ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਨੇ ਅੱਧਕ ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਹੀ ਨਹ� ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ 

ਅੰਦਰ ਸ਼ ਖ਼ ਗ਼ ਆਿਦ ਅੱਖਰ ਨਹ� ਆਏ ਇਸੇ ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਿਹੱਸੇ ਿਵਚ ਇਹ ਅੱਖਰ ਨਹ� ਲਏ ਗਏ 

ਹਨ। ਜੋ ਅੱਖਰ ਪੰਜਾਬੀ ਤ� ਲਏ ਹਨ ਉਨ�ਾ ਂਿਵੱਚ ਅੱਧਕ ਦੀ ਵਰਤ� ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ।ੈ ਇਸੇ 

ਤਰ�ਾ ਂ�ਕੜ ਅਤੇ ਿਬੰਦੀ ਦੀ ਵਰਤ� ਵੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਸੋ 

ਸ਼ਾਇਦ ਇਸੇ ਸੋਚ ਤਿਹਤ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਨੇ ਹ� ਮੂਰਖ ਕਾਰੇ ਲਾਇਆ ਹੈ।

ਭੂਿਮਕਾ
ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਲੋੜ ਕਾਢ ਦੀ ਮਾਂ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਇੱਥੇ 
ਇਹ  ਮੁਹਾਵਰਾ ਠੀਕ ਢੁੱਕਦਾ ਨਜ਼ਰ ਆ  
ਿਰਹਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਨੇ ਜਦ ਦਾਸ ਤੇ 
ਿ�ਪਾ ਕਰਕੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੀਆਂ ਜਮਾਤਾਂ ਘਰ ਤ� 
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਵਾ ਕੇ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਕਮਲ ਸਾਿਹਬ ਫੇਜ਼ ੧੦ ਅਜੀਤ ਗੜਹ੍ ਅਤੇ 
ਹੁਣ ਸ਼ਰ੍ੀ ਗੁਰੂ ਹਿਰ ਿ�ਸ਼ਨ ਸੇਵਾ ਸੁਸਾਇਟੀ 
ਬਰ�ਪਟਨ ਕਨੇਡਾ ਆ ਕੇ ਵੀ ਚਾਲੂ ਰੱਖੀਆਂ 
ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਨਵ� ਤ� ਨਵਾਂ ਿਸੱਖਣ ਨੂੰ ਿਮਲ 
ਿਰਹਾ ਹੈ। ਜੋ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਦੀ ਿ�ਪਾ ਹੀ 
ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹਾਂ।

ਜਦ ਬੱਿਚਆ ਂਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਤ� ਗੁਰਬਾਣੀ ਵੱਲ ਚਲਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਦਂੀ ਹੈ ਤਾ ਂਇਕ ਵੱਡੀ 

ਮੁਸ਼ਕਲ ਬਣਦੀ ਹੈ ਿਕ ਬੱਿਚਆ ਂਨੂੰ ਆਮ ਅੱਖਰਾ ਂਦੇ ਮਤਲਬ ਵੀ ਸਮਝਾ�ਣੇ ਪ�ਦੇ ਹਨ। ਸੋ ਇਸ 

ਸੋਚ ਤਿਹਤ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਨੇ ਪਰ੍ੇਰਨਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਇਸ ਤਰ�ਾ ਂਦਾ ਿਕਤਾਬਚਾ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਿਜਸ 

ਿਵੱਚ ਪੂਰੀ ਪ�ਤੀ (ਅੱਖਰਾ)ਂ ਤ� ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਬਣਨ ਉਹ ਗੁਰੂ ਗਰ੍ੰਥ ਸਾਿਹਬ ਿਵੱਚ� ਹੀ ਲਏ ਜਾਣ ਤਾ ਂਿਕ 

ਬੱਿਚਆ ਂਕੋਲ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾ ਂਦਾ ਭੰਡਾਰ ਸੌਖਾ ਹੀ ਪਹੰੁਚ ਸਕੇ। ਇਸ ਦੇ ਦੂਜੇ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ 

ਖਾਲਸਈ ਬੋਲੇ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਿਹੱਤ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ ਉਹ ਿਪਆਰਾ ਿਸੰਘ ਪਦਮ 

ਜੀ ਦੀ ਿਕਤਾਬ “ਖਾਲਸਈ ਬੋਿਲਆ”ਂ ਿਵੱਚ� ਸਿਤਕਾਰ ਸਿਹਤ ਲਏ ਗਏ ਹਨ।

ਇਸ ਲਈ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਕ ਿਜੱਥੇ ਮੂਰਤਾ ਂਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ �ਥੇ ਇਨ�ਾ ਂਸ਼ਬਦਾ ਂਦਾ 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਵੀ ਉਲੱਥਾ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਤਾ ਂਿਕ ਪੰਜਾਬ ਤ� ਬਾਹਰ ਰਿਹੰਦੇ ਬੱਚੇ ਵੀ ਵੱਧ ਤ� ਵੱਧ 

ਫ਼ਾਇਦਾ ਲੈ ਸਕਣ।
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ਭੱੁਲ ਚੱੁਕ ਲਈ ਮੁਆਫ਼ੀ

ਬਲਿਵੰਦਰ ਿਸੰਘ ਮੁਲਤਾਨੀ
ਬਰ�ਪਟਨ, ਕਨੇਡਾ

ਫ਼ੋਨ - ੬੪੭੭੭੧੪੯੩੨

ਇਸ ਿਕਤਾਬਚੇ ਨੂੰ ਿਜੱਥੇ ਦੋ ਿਹੱਿਸਆ ਂਿਵੱਚ ਵੰਿਡਆ ਿਗਆ ਹੈ �ਥੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਅੱਖਰਾ ਂਦੇ ਹੀ 

ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਕ�ਿਕ ਗੁਰੂ ਗਰ੍ੰਥ ਸਾਿਹਬ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਵੀ ਅੱਖਰ ਖਾਲੀ 

ਨਹ� ਹੈ ਭਾਵ� ਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਭਾਗ ਨੇ ਕੁਝ ਅੱਖਰ ਖਾਲੀ ਦੱਸੇ ਹਨ। ਿਜਵ� ਙ,ਞ,ਣ,ੜ ਆਿਦ । 

ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਮੇਰੇ ਤਾ ਂਸਮਾਰਟ ਫ਼ੋਨ ਿਵੱਚ ਙ ,ਞ ਅੱਖਰ ਹੈ ਹੀ ਨਹ�। ਜਦ� ਿਕ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅੰਦਰ ਇਨ�ਾ ਂ

ਸ਼ਬਦਾ ਂਦੀ ਪੂਰੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਜਵ� ਙ – ਿਙਆਨੀ, ਙਣਤੀ (ਿਗਣਤੀ), ਙਰ੍ਾਸੈ (ਪਕੜ ਲਏ), 

ਿਙਆਤਾ (ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ), ਙਙਾ ਖਟ ੁਸਾਸਤ� ਹੋਇ ਿਙਆਤਾ॥ ਇਸੇ ਤਰ�ਾ ਂਞ-ਞਤਨ (ਯਤਨ), ਿਞਆਨ� - 

ਿਗਆਨ। ਣ- ਣਾਮ (ਨਾਮ), ੜ- ੜੜੱਿਕ - (ਦੁਖੀ ਹੋਕੇ), ੜਾਿੜ - ਝਗੜਾ ਆਿਦ।

ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆ ਂਦੋ ਿਲਪੀਆ ਂਹਨ। ਗੁਰਮੁਖੀ ਿਲਪੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਹਮੁਖੀ ਿਲਪੀ। ਚੜਦੇ 

ਪੰਜਾਬ ਨੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਿਲਪੀ ਨੂੰ ਅਪਨਾਇਆ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ ਪਰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਦੇਿਖਆ ਂਪਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਿਕ 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ�ਾ ਂਨਹ� ਅਪਨਾਇਆ।

ਗੁਰਮੁਖੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਹਨ ਅਤੇ ਇਨ�ਾ ਂਦੀ ਿਵਆਕਰਨ ਵੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹੈ। ਿਜਵ� 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਿਵੱਚ ਘਰ, ਘਰੁ ਅਤੇ ਘਿਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥਾ ਂਿਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ ਜਦ� ਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ 

ਘਰ ਹੀ ਹੈ। ਹਾ ਂ ਕਾਫ਼ੀ ਕੁਝ ਿਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ ਿਕਤਾਬਚੇ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਲਫ਼ਜ਼ 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ� ਲਏ ਗਏ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਿਵੱਚ� ਲਏ ਅੱਖਰ �ਤੇ ਅੱਧਕ ਨਹ� 

ਆਏਗਾ ਿਕ�ਿਕ ਗੁਰਬਾਣੀ ਿਵੱਚ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਨੇ ਅੱਧਕ ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਹੀ ਨਹ� ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ 

ਅੰਦਰ ਸ਼ ਖ਼ ਗ਼ ਆਿਦ ਅੱਖਰ ਨਹ� ਆਏ ਇਸੇ ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਿਹੱਸੇ ਿਵਚ ਇਹ ਅੱਖਰ ਨਹ� ਲਏ ਗਏ 

ਹਨ। ਜੋ ਅੱਖਰ ਪੰਜਾਬੀ ਤ� ਲਏ ਹਨ ਉਨ�ਾ ਂਿਵੱਚ ਅੱਧਕ ਦੀ ਵਰਤ� ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ।ੈ ਇਸੇ 

ਤਰ�ਾ ਂ�ਕੜ ਅਤੇ ਿਬੰਦੀ ਦੀ ਵਰਤ� ਵੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਸੋ 

ਸ਼ਾਇਦ ਇਸੇ ਸੋਚ ਤਿਹਤ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਨੇ ਹ� ਮੂਰਖ ਕਾਰੇ ਲਾਇਆ ਹੈ।
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ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਲੋੜ ਕਾਢ ਦੀ ਮਾਂ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਇੱਥੇ 
ਇਹ  ਮੁਹਾਵਰਾ ਠੀਕ ਢੁੱਕਦਾ ਨਜ਼ਰ ਆ  
ਿਰਹਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਨੇ ਜਦ ਦਾਸ ਤੇ 
ਿ�ਪਾ ਕਰਕੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੀਆਂ ਜਮਾਤਾਂ ਘਰ ਤ� 
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਵਾ ਕੇ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਕਮਲ ਸਾਿਹਬ ਫੇਜ਼ ੧੦ ਅਜੀਤ ਗੜਹ੍ ਅਤੇ 
ਹੁਣ ਸ਼ਰ੍ੀ ਗੁਰੂ ਹਿਰ ਿ�ਸ਼ਨ ਸੇਵਾ ਸੁਸਾਇਟੀ 
ਬਰ�ਪਟਨ ਕਨੇਡਾ ਆ ਕੇ ਵੀ ਚਾਲੂ ਰੱਖੀਆਂ 
ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਨਵ� ਤ� ਨਵਾਂ ਿਸੱਖਣ ਨੂੰ ਿਮਲ 
ਿਰਹਾ ਹੈ। ਜੋ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਦੀ ਿ�ਪਾ ਹੀ 
ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹਾਂ।

ਜਦ ਬੱਿਚਆ ਂਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਤ� ਗੁਰਬਾਣੀ ਵੱਲ ਚਲਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਦਂੀ ਹੈ ਤਾ ਂਇਕ ਵੱਡੀ 

ਮੁਸ਼ਕਲ ਬਣਦੀ ਹੈ ਿਕ ਬੱਿਚਆ ਂਨੂੰ ਆਮ ਅੱਖਰਾ ਂਦੇ ਮਤਲਬ ਵੀ ਸਮਝਾ�ਣੇ ਪ�ਦੇ ਹਨ। ਸੋ ਇਸ 

ਸੋਚ ਤਿਹਤ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਨੇ ਪਰ੍ੇਰਨਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਇਸ ਤਰ�ਾ ਂਦਾ ਿਕਤਾਬਚਾ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਿਜਸ 

ਿਵੱਚ ਪੂਰੀ ਪ�ਤੀ (ਅੱਖਰਾ)ਂ ਤ� ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਬਣਨ ਉਹ ਗੁਰੂ ਗਰ੍ੰਥ ਸਾਿਹਬ ਿਵੱਚ� ਹੀ ਲਏ ਜਾਣ ਤਾ ਂਿਕ 

ਬੱਿਚਆ ਂਕੋਲ ਗੁਰੂ ਸਾਿਹਬ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾ ਂਦਾ ਭੰਡਾਰ ਸੌਖਾ ਹੀ ਪਹੰੁਚ ਸਕੇ। ਇਸ ਦੇ ਦੂਜੇ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ 

ਖਾਲਸਈ ਬੋਲੇ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਿਹੱਤ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ ਉਹ ਿਪਆਰਾ ਿਸੰਘ ਪਦਮ 

ਜੀ ਦੀ ਿਕਤਾਬ “ਖਾਲਸਈ ਬੋਿਲਆ”ਂ ਿਵੱਚ� ਸਿਤਕਾਰ ਸਿਹਤ ਲਏ ਗਏ ਹਨ।

ਇਸ ਲਈ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਕ ਿਜੱਥੇ ਮੂਰਤਾ ਂਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ �ਥੇ ਇਨ�ਾ ਂਸ਼ਬਦਾ ਂਦਾ 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਵੀ ਉਲੱਥਾ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਤਾ ਂਿਕ ਪੰਜਾਬ ਤ� ਬਾਹਰ ਰਿਹੰਦੇ ਬੱਚੇ ਵੀ ਵੱਧ ਤ� ਵੱਧ 

ਫ਼ਾਇਦਾ ਲੈ ਸਕਣ।



ਉਮਰ - Age
ਉ ਂਗਲ - Finger
ਉਸਤਾਦ - Teacher

Oo'rhaa Letter #01

Rat

ਊਦਂਰ
Hermit

ਉਦਾਸੀ

ੳ
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Letter #02Ai'rhaa

ਅ
Mango Woman

ਅਈਏਅੰਬ

ਅਸ - Horse 
ਅਜ - Goat
ਅਠੰੂਹਾ - Scorpion

06



ਈਰਖਾ - Jealous
ਇਸ਼ਨਾਨ - Bathing
ਇਕੱਠ - Gathering

Letter #03Ee'rhee

ੲ
Eagle Fuel

ਈਧਨਇੱਲ�
07



ਸੀਹ - Lion
ਿਸਅਰ - Jackal
ਸਸੀਅਰ - Moon

Letter #04Sas'saa

ਸ
ਸੂਅਟਾ

Snake

ਸਰਪ
Parrot
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Letter #05Haa'haa

ਹ
Deer

ਹਰਣ
Swan

ਹੰਸੁਲਾ

ਹਲ - Plough
ਹੰਕਾਰ - Ego
ਹਰਾ - Green Color
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ਕਮਲ - Lotus
ਕਰਹਲਾ - Camel
ਿਕ੍ਪਾਨ - Sword

Letter #06Kak'kaa

ਕ
Elephant Fort

ਕੋਟੁਕੰੁਚਰ
10



ਖੱਲ - Skin
ਖਬਰ - News
ਖਤਰਾ - Danger

Letter #07Khakh'khaa

ਖ
Khalsa Feather

ਖੰਭਖਾਲਸਾ
11



ਗਾਜਰ - Carrot
ਗਦਹਾ - Donkey
ਗੋਬਰ - Cow Dung

Letter #08Gag'gaa

ਗ
Gurudwara Sahib Pearl

ਗਉਹਰਗੁਰਦੁਆਰਾ
12



ਘਾਸ - Grass
ਘਨ - Cloud
ਘੜੀ - Watch

Letter #09Ghag'ghaa

ਘ
House/Home Bell

ਘੰਟਾਘਰ
13



Letter #10Ngan'ngaa

ਙ
Counting Scholar

ਿਙਆਤਾਙਣਤੀ

ਿਙਆਨੀ - 
Knowledgeable
ਙ੍ਾਸੈੈ -  Capture

14



Letter #11Chach'chaa

ਚ ਿਚਰਗਟ - Cage
ਚਕੋਰ - Partridge
ਿਚਤਕਾਰੀ - Painting

Fan Ant

ਚੀਟੀਚਵਰ
15



ਛੋਹਰਾ - Lad
ਛੋਟਾ - Small
ਛਾਿਛ - Buttermilk

Letter #12Chhachh'chhaa

ਛ
Knife Umbrella

ਛੱਤਰੀਛੁਰਾ
16



Letter #13

ਜ
Jaj'jaa

Ship (Sea) Rope

ਜੇਵਰੀਜਹਾਜ਼

ਜਸ਼ਨ - Celebration
ਜੰਞ - Wedding Parade
ਜਟਾਧਾਰ - An Ascetic
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Letter #14

ਝ
Jhaj'jhaa

Waterfall Broom

ਝਾੜੂਝਰਨਾ

ਝੂਠ - Lies
ਝਗੂ - Foam
ਝੋਲਨਾ - Swing
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Letter #15

ਞ
Njan'njaa

ਞਾਹ - Upon Whom
ਞਾਣਹੁ - To Understand
ਞਾਣਤ - Understood

Knowledge

ਿਞਆਨੋ
Wedding Parade

ਜੰਞ
19



Letter #16

ਟ
Tain'kaa

Tractor Helmet

ਟੋਪਟਰੈਕਟਰ

ਟਗਰੀ - Leg
ਟੀਡੁ - Cicada
ਟੰੁਡਾ - Amputated
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ਠੇਗਾ - Stick
ਠੱਗ - Conman
ਠਕੁਰਾਣੀ - Mistress

Letter #17

ਠ
Thath'thaa

Stamp Cart

ਠੇਲਾਠੱਪਾ
21



Letter #18

ਡ
Ddad'daa

Mountain Robber

ਡਕੈਤਡੂਗਰ

ਡੋਲ - Small Bucket
ਡੋਲੀ - Palanquin
ਡਉਰੂ - Two Headed 
Small Drum

22



Letter #19

ਢ
Dhad'daa

Shield Drum

ਢੋਲਢਾਲ

ਢਕਣ - Lid
ਢੀਮ - Pebble
ਢੇਰੀ - Heap
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ਣਾਮ - Naam 
(Base Energy of 
all creation)ਣ

Letter #20Nhaa'nhaa

Egg Plant Daylight

ਚਾਨਣਬੈਂਗਣ
24



ਤ
Letter #21Tat'taa

Water Tent

ਤੰਬੂਤੋਅ

ਤਨੂਰ - Kiln
ਤਰਵਰ - Big tree
ਤਕੀਆ - Pillow

25



ਥਾਲ - Platter
ਥੈਲੀ - Pouch
ਥੰਮਨ - Supportਥ

Letter #22Thath'thaa

Bag Udder

ਥਣਥੈਲਾ
26



ਦਮੜਾ - Money
ਦਸਵੰਧ - Charity
ਦਸਤਾਰ - Turbanਦ

Letter #23Dad'daa

Frog Lamp

ਦੀਅਰਾਦਾਦਰ
27



ਧ
Letter #24Dhad'daa

Cow Bow & Arrow

ਧਣਖੁਧੇਨੁ

ਧਾਣਕ - Archer
ਧਉਲ - White Ox
ਧੰਨਵਾਦ - Thank you
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ਿਨ੍ਪ - King
ਨੇਜਾ - Spear
ਨਿਖਅਤਰ - Starsਨ

Letter #25Nan'naa

Eye Nose

ਨਕਨਯਿਣ
29



ਪਗੁ - Foot
ਪਾਖਾਨ - Stone
ਪਿਹਰੇਦਾਰ - Guardਪ

Letter #26Pap'paa

Kite Birds

ਪਰੰਦਏਪਤੰਗ
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ਫਰਸ਼ - Floor
ਫਾਹਾ - Noose
ਫਤਿਹ - To Winਫ

Letter #27Phaph'phaa

Flowers Soldier

ਫੌਜੀਫੁੱਲ
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ਬ
Letter #28Bab'baa

Bus Hunter

ਬਧਕਬੱਸ

ਬਛਰਾ - Calf
ਬਹੁਰੀਆ - Bride
ਿਬਭੂਖਣ - Jewellery
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ਭ
Letter #29Bhab'baa

Butterfly Treasure

ਭੰਡਾਰਭਾਭੀਰੀ

ਭਾਸਕਰ - Sun
ਭੈਸਰ - Bu�alo
ਭੰਡ - Women
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ਮਗਜ਼ - Brain
ਮਸਵਾਣੀ - Ink
ਮਸਾਰ - Moustacheਮ

Letter #30Mam'maa

Fly Fish

ਮਛਮਾਖੀ
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ਯਤਨ - E�ort
ਯਾਤਰੀ - Traveler
ਯਾਦਗਾਰ - Souvenirਯ

Letter #31Yay'yaa

Friends Yak

ਯਾਕਯਾਰ
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ਰਕਤ - Blood
ਰੋਮ - Body Hair
ਰਈਅਤ - Citizensਰ

Letter #32Ra'raa

Flat Bread Colors

ਰੰਗਰੋਟੀ
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ਲੇਫ - Quilt
ਲਸਿਟਕਾ - Stick
ਲਉਕੀ - Milk Weed

Letter #33

ਲ
Lal'laa

Garlic Baboon

ਲੰਕੂਰਲਸਨ
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Letter #34

ਵ
Vav'vaa

Trumpet Bamboo

ਵੰਝੁਵਾਜਾ

ਵਿਗ - Herd
ਵਰਫ - Snow
ਵਣਸਪਿਤ - Vegetation
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ੜੜਿਕ - Disappointment
ਿਚਕੜ - Mud
ਗਠਜੋੜ - Unity

Letter #35

ੜ
Rhar'rhaa

Quarrel Spider

ਮਕੜੀ ੜਾਿੜ
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ਪੰਜਾਬੀ  ਿਗਣਤੀ 
NUMBERS IN GURMUKHI 

੦ ੧

੨ ੩

੪ ੫

੬ ੭

੮ ੯

੧੦

ONE

THREE

FIVE

SEVEN

NINE

ZERO

TWO

FOUR

SIX

EIGHT

TEN

ਿਸਫ਼ਰ

ਦੋ

ਚਾਰ

ਛੇ

ਅੱਠ

ਦਸ

ਇੱਕ

ਿਤੰਨ 

ਪੰਜ

ਸੱਤ

ਨ

੧੧ ELEVEN
ਿਗਆਰਾ
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Broken Circle Represents an Alphabet

ਪੰਜਾਬੀ  ਮਾਤਰਾਵਾਂ
VOWELS IN GURMUKHI

ਕੰਨਾ ਿਸਹਾਰੀ ਿਬਹਾਰੀ

�ਕੜ

ਹੋੜਾ

ਦੁਲ�ਕੜ ਕਨੌੜਾ

ਲਾਂਵਾਂ ਦੁਲਾਂਵਾਂ

ਿਬੰਦੀ ਿਟੱਪੀ ਅੱਧਕ

Kanna Sihari Bihari

Aunkar Du-Launkar Kanaura

Hora Lavan Du-Lavan

Bindi Tippy Addak
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N O T E SN O T E S
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ਅ

ੳ

ਉਜਾਗਰ - ਦੀਵਾ
Lamp

ਉਡਣ ਖਟੋਲਾ - ਸਾਈਕਲ
Bike

ਆਕੜਭੰਨ - ਬੁਖ਼ਾਰ
Fever

ਅਣਥੱਕ ਸਵਾਰੀ - ਜੁੱਤੀ
Shoe

Ai'rhaa

Oo'rhaa

Letter #

01

Letter #

02
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ਇੰਦਰ - ਬੱਦਲ਼
Cloud

ਇਲਾਚੀ - ਫਲਾਹੀ
Jandi Fruit

ਸਮੁੰਦਰ - ਦੁੱਧ
Milk

ਸਲੋਤਰ - ਸੋਟਾ
Stick

ਸ

ੲ

Sas'saa

Ee'rhee

Letter #

03

Letter #

04
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ਹ

ਕ
ਹਜੂਰੀਆ - ਪਰਨਾ/ਤੌਲੀਆ

Towel
ਹਰਨੀ - ਮੱਖੀ/ਜੂੰ

Fly/Lice

ਕੋਤਵਾਲ - ਚਾਕੂ
Knife

ਕੁਤਬਦੀਨ - ਕੁੱਤਾ
Dog

Kak'kaa

Haa'haa

Letter #

05

Letter #

06
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ਖਾਰ ਸਮੰਦਰ - ਲੱਸੀ
Buttermilk

ਖੰਡ - ਸੁਆਹ
Ash

ਿਗੱਟੇਵੱਢੀ - ਸੁੱਥਣ
Ladies Trouser/ Salwar

ਗੋਿਬੰਦੀਆਂ - ਗਾਜਰਾਂ
Carrots

ਖ

ਗGag'gaa

Khakh'khaa

Letter #

07

Letter #

08
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ਘੋੜਾ - ਜੁੱਤੀ
Shoe

ਘੁਲਾੜੀ - ਦੰਦਾਂ ਦਾ ਪੀੜ
Jaw

ਚੂਨਾ - ਆਟਾ
Flour

ਚੁਟੰਗਾ - ਬੱਕਰਾ
Goat

ਚ

ਘ

Chach'chaa

Ghag'ghaa

Letter #

09

Letter #

11

Ngan'ngaa

Letter # 10ਙ
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ਿਛੱਲੜ - ਰੁਪਈਆ
Rupee

ਛਤਰਧਾਰਾ - ਅਫ਼ੀਮ
Opium

ਜੋੜ ਮੇਲਣੀ - ਸੁਈ
Needle

ਜਲਤੋਰੀ - ਮੱਛੀ
Fish

ਜ

ਛChhachh'
chhaa

Jaj'jaa

Letter #

12

Letter #

13

48



ਝਟਘਈ - ਇੱਕੋ ਵਾਰ ਨਾਲ
ਬੱਕਰਾ ਕੱਟਣ ਵਾਲਾ

Butcher

ਟਾਂਗੂ - ਉਚੀ ਥਾਂ ਬੈਠਾ ਪਿਹਰੇਦਾਰ
Guard Sitting at High Post

ਟਕਸਾਲੀ - ਉਸਤਾਦ ਦਾ
ਚੰਿਡਆ Learnt scholar

ਝ

ਟTain'kaa

Jhaj'jhaa

Letter #

14

Letter #

16

Njan'njaa

Letter # 15ਞ
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ਠਾਣੇਦਾਰ - ਗਧਾ
Donkey

ਠੀਕਰੀ - ਰੁਪਇਆ
Rupee

ਡਲਾ - ਿਰੱਝਆ  ਹੋਇਆ ਮਾਸ ਦਾ ਟੁਕੜਾ
Cooked piece of meat

ਿਡਉਢੀ - ਨੱਕ
Nose

ਠ

Ddad'daa

Thath'thaa

Letter #

17

Letter #

18

ਡ Dhad'daa

Letter # 19ਢ
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ਤਿਹ ਤੋੜ - ਪਰ�ਠਾ
Paratha

ਤੇਜਾ ਿਸੰਘ - ਇੰਜਣ
Engine

ਥਾਣੇਦਾਰ - ਗਧਾ
Donkey

ਥੋੜ-ਿਦਲ�ਾ (ਕੰਜੂਸ)
Stingy

ਤ

ਥ

Tat'taa

Thath'thaa

Letter #

21

Letter #

22

Nhaa'nhaa

Letter # 20ਣ
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ਦਸਤਾਰ - ਪੱਗ
Turban

ਿਦਦਾਰਾ ਿਸੰਘ - ਸ਼ੀਸ਼ਾ
Mirror

ਧਨੰਧਰ - ਿਨੰਮ
Neem

ਧਰਮਰਾਜ ਦੀ ਧੀ - ਨ�ਦ
Sleep

ਧ

Dad'daa

Dhad'daa

Letter #

23

Letter #

24

ਦ
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ਿਨਸ਼ਾਨ ਸਾਿਹਬ - ਝੰਡਾ
Flag

ਨੱਕ ਵੱਢੀ - ਬੱਸ
Bus

ਪਰਸਰਾਮ - ਕੁਹਾੜਾ
Axe

ਪਰੀ - ਭੇਡ
Sheep

nan'naa

Pap'paa ਪ

ਨ
Letter #

25

Letter #

26
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ਿਫਰਨੀ - ਚੱਕੀ
Stone Mill

ਫੌਜ - ਇੱਕ ਿਨਹੰਗ ਿਸੰਘ
A Nihang Singh

ਬਦਾਮ - ਛੋਲੇ
Grams

ਬਟੇਰਾ - ਬ�ਗਣ
Eggplant

ਫ

ਬ

Phaph'phaa

Bab'baa

Letter #

27

Letter #

28
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ਭੂਤਨੀ - ਰੇਲ ਗੱਡੀ
Train

ਭੂਇਂਸੂਰ - ਸ਼ਲਗਮ
Turnip

ਮਿਲਕਾ - ਿਬੱਲੀ
Cat

ਮਿਹਖਾਸੁਰ - ਝੋਟਾ
Bull

ਭ

ਮ

Bhab'baa

Mam'maa

Letter #

29

Letter #

30

Yay'yaa

Letter # 31ਯ
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ਰੁੱਪਾ - ਗੰਢਾ
Onion

ਰੂਪ ਕੌਰ - ਕਾੜਹ੍ਨੀ
Cooking pot

ਲੱਖ ਬਾਹਾਂ - ਟੁੰਡਾ
Amputated

ਲੜਾਕੀ - ਲਾਲ ਿਮਰਚ
Red Chilly

ਰRa'raa

ਲLal'laa

Letter #

32

Letter #

33
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ਵਰਤਾਰਾ - ਕੜਛਾ
Big Serving Spoon

ਿਵਹਲ ਿਸਰਾ - ਿਜਸ ਦੇ ਿਸਰ ਤੇ
ਕੇਸ ਨ ਹੋਣ - Bald head

ਸ਼ਕਰਕੰਦੀ - ਿਮਿਠਆਈ
Sweets

ਸ਼ੈਤਾਨੀ ਚਰਖਾ - ਸਾਈਕਲ
Bike

ਵ

ਸ਼

Vav'vaa

Letter #

34

Rhar'rhaa

Letter # 35ੜ
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ਖ਼

ਗ਼
ਖ਼ਰਾਸ - ਖਜ਼ਾਨਾ 

Treasure
ਖ਼ਰਮਾ - ਬੇਰ

Berry

ਗ਼ੁਪਤਾ - ਗੂੰਗਾ
Dumb
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ਜ਼ੰਡ ਫਲੀ - ਜਲੇਬੀ 
Spiral Sweet

ਜ਼ੱਕਾ - ਦਹ� 
Curd/Yogurt

ਫ਼ਿਤਹ - ਿਜੱਤ
Victory

ਲ਼ਉਕੀ - ਕੌੜੀ ਤੰੂਬੀ
Milk Weed

ਫ਼਼਼ ਲ਼

ਜ਼਼
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ਿਸੱਖੀ ਦੇ ਪੰਜ ਕੱਕੇ
FIVE “K”s OF SIKHI

Long Underwear

ਕਛਿਹਰਾ

Small Comb

ਕੰਘਾ

Small Dagger

ਿਕਰਪਾਨ

Iron Bracelet

ਕੜਾ

Unshorne Hair
ਕੇਸ
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ੳ – �ਤਮ ਅਵਸਰ ਆਇਆ

ਅ – ਅਮਲ ਹੈ ਲੇਖੇ ਪਾਇਆ

ੲ – ਈਸ਼ਵਰ ਦੀ ਵਿਡਆਈ

ਸ – ਸਿਤਗੁਰ ਸ਼ਰਣੀ ਆ�

ਹ – ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦ ਕਰੀਏ

ਕ - ਕਰਮ ਮੰਦਾ ਨਾ ਕਰੀਏ

ਖ – ਖੱਟ ਕਮਾਈ ਖਾਈਏ

ਗ – ਗੋਿਬੰਦ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਈਏ

ਘ – ਘਿਰ ਕਲੇਸ਼ ਨਾ ਪਾਈਏ

ਙ – ਿਙਆਨੀ ਦੀ ਮਿਤ ਪਾਈਏ

ਪੈਂਤੀ ਅੱਖਰੀ ਕਿਵਤਾ
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ਚ – ਚੜੇ ਸੰਗਤ ਦੀ ਰੰਗਤ

ਛ – ਛੱਡ ਸਾਕਤ ਦੀ ਸੰਗਤ

ਜ – ਜਾਣ ਕੇ ਗਲਤ ਨਾ ਕਰਨਾ

ਝ – ਝੂਠ ਦਾ ਲੜ ਨਹ� ਫੜਨਾ

ਞ – ਞਤਨ ਕੁਵੈੜੇ ਛੱਡ ਦੇ

ਟ – ਟਾਲ-ਮਟੋਲ ਵੀ ਛੱਡ ਦੇ

ਠ – ਠੱਗੀ ਵੱਗੀ ਛੱਡ ਦੇ

ਡ – ਡਰ ਕੇ ਿਸੰਘ ਨਾ ਭੱਜਦੇ

ਢ – ਢੇਰੀ ਢਾਉਣੀ ਛੱਡ ਦੇ

ਣ – ਰਣ ਤ� ਿਸੰਘ ਨ ਭੱਜਦੇ
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ਤ – ਤੂੰ ਤੂੰ ਕਰ ਤੂੰ ਹੋ ਜਾ

ਥ – ਥੋੜ ਿਦਲਾ ਨਾ ਹੋ ਜਾ

ਦ – ਦਾਤਾ ਦੇਵਣਹਾਰਾ

ਧ – ਧੰਨ ਸੁ ਗੁਰ ਕਰਤਾਰਾ

ਨ – ਿਨਵਣਾ ਿਸੱਖ ਲੈ ਬੰਿਦਆ

ਪ – ਪਾਪ ਤੂੰ ਛੱਡ ਦੇ ਬੰਿਦਆ

ਫ – ਫਲ ਦੀ ਆਸ ਨਾ ਰੱਖ�

ਬ – ਬੰਦਗੀ ਚੇਤੇ ਰੱਖ�

ਭ – ਭੇਡ ਚਾਲ ਨਹ� ਫੜਨੀ

ਮ – ਮ� ਮੇਰੀ ਨਹ� ਕਰਨੀ
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ਯ – ਯਾਰ ਮਾਰ ਨਹ� ਕਰਨੀ

ਰ – ਰੱਬ ਤੇ ਡੋਰੀ ਧਰਨੀ

ਲ – ਲਾਲਚ ਨਾ ਕਰ ਬੰਿਦਆ

ਵ – ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜਪ ਲੈ ਬੰਿਦਆ

ੜ – ੜੱੜਕ ਨਾ ਰੱਖੀ ਕੋਈ

ਸ਼ – ਸ਼ੱਕੀ ਕਦੇ ਨਾ ਹੋ�

ਗੁਰੂ ਕਹੇ ਜੋ ਮੰਨੀਂ ਸੋਈ
ਮੁਲਤਾਨੀ ਗਾਫਲ ਕਦੇ ਨਾ ਹੋਈਂ
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ੴ

ਸਿਤਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ

ਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਿਤ 

ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥

॥ ਜਪੁ ॥

ਆਿਦ ਸਚੁ ਜੁਗਾਿਦ ਸਚੁ ॥ ਹੈ ਭੀ 

ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਭੀ ਸਚੁ ॥੧॥

Ik Onkaar

Satnam Karta Purakh

Nirbhao Nirvair Akal Murat

Ajuni Saibhang Gur Parsad

Jap

Aadh Sach Jugaadh Sach.  Hai Bhee

Sach Naanak Hosee Bhee Sach.

66



www.KanwaldeepSingh.com

Designed with 

+91 9876 4040 55 (INDIA)

Note: This Digital Publication is intended for ‘Free Distribution’ by the Author (Shri Guru 
Harkrishan Sewa Society, Brampton - Canada).  Any unauthorized printing, publishing, 

distribution and/or ‘sale’ of this publication is a punishable offence under law.
NOT TO BE SOLD.

© 2022 - Shri Guru Harkrishan Sewa Society.
All Rights Reserved.



PUBLISHER

Shri Guru Harkrishan Sewa Society

BRAMPTON | CANADA


